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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu 4 samnmgl sem rad Evropusambandsins
og Island og Noregur gerdu med sér um patttoku hinna sidarnefndu
i framkvaemd, beitingu og bréun Schengen-gerdanna.

1. april 2003

Hinn 28. mars 2003 var radi Evrépusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 reglugerd radsins
(EB) nr. 407/2002 fra 28. febrdar 2002, um tilteknar reglur til framkvemdar reglugerd (EB) nr.
2725/2000 um stofnun ,,Eurodac* til ad bera saman fingraf6r { pvi skyni ad studla ad skilvirkri beitingu
Dyflinnarsamningsins, sem felur { sér breytingu 4 samningi sem rdd Evrépusambandsins og Iydveldid
Island og konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um pétttoku hinna sidarnefndu {
framkveemd, beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar { C-deild Stjérnartidinda nr. 21
og 49/2000 par sem samningurinn er birtur. Breytingin 6dladist gildi ad pvi er Island vardar 28. mars

2003.

Reglugerdin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytinu, 1. april 2003.

Halldér Asgrimsson.

Fylgiskjal.

REGLUGERD RADSINS (EB)
nr. 407/2002 fra 28. febriar 2002
um tilteknar reglur til framkvamdar
reglugerd (EB) nr. 2725/2000 um stofnun
»Eurodac til ad bera saman fingrafor i pvi
skyni ad studla ad skilvirkri beitingu
Dyflinnarsamningsins.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af reglugerd radsins (EB) nr.
2725/2000 fra 11. desember 2000 um stofnun
,»EBurodac® til ad bera saman fingrafor { pvi skyni
ad studla ad skilvirkri beitingu Dyflinnarsamn-
ingsins (hér a eftir nefnd ,reglugerdin um evr-
Opska fingrafaragrunninn® [,,Eurodac-reglu-
gerdin“])!, einkum 1. mgr. 22. gr.,
og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1. mgr. 22. gr. reglugerdarinnar um evr-
Opska fingrafaragrunninn er kvedid 4 um ad
rddid skuli sampykkja pau framkvaemdar-
akvadi sem naudsynleg eru til ad meala fyrir
um malsmedferdina sem um getur { 7. mgr. 4.
gr., malsmedferd vid lesingu upplysinga sem
um getur { 1. mgr. 12. gr. og til ad vinna paer
tolulegu upplysingar sem um getur { 2. mgr.
12. gr. { reglugerdinni um evrépska fingra-
faragrunninn.

I'Stjtid. EB L 316, 15.12.2000, bls. 1.

Gunnar Snorri Gunnarsson.

COUNCIL REGULATION (EC)

No 407/2002 of 28 February 2002
laying down certain rules to implement
Regulation (EC) No 2725/2000 concerning
the establishment of “Eurodac” for the
comparison of fingerprints for the effective
application of the Dublin Convention

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
UNION, Having regard to Council Regulation
(EC) No 2725/2000 of 11 December 2000 con-
cerning the establishment of “Eurodac” for the
comparison of fingerprints for the effective
application of the Dublin Convention (here-
inafter referred to as “the Eurodac Regulation™)!,
and in particular Article 22(1) thereof,
Whereas:

(1) Article 22(1) of the Eurodac Regulation pro-
vides for the Council to adopt the imple-
menting provisions necessary for laying
down the procedure referred to in Article
4(7), the procedure for the blocking of data
referred to in Article 12(1) and for drawing
up the statistics referred to in Article 12(2) of
the Eurodac Regulation.

''OJ L 316, 15.12.2000, p. 1.
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2) Danmork tekur, { samremi vid 1. og 2. gr.
bokunarinnar um stédu Danmerkur, sem
fylgir med sem vidauki vid sattmdlann um
Evrépusambandid og stofnsattmdla Evropu-
bandalagsins, ekki patt i sampykkt pessarar
reglugerdar og er pvi ekki bundin af henni
eda beitingu hennar.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
Skilgreiningar.
[ pessari reglugerd er merking eftirfarandi hug-
taka sem hér segir:

a) ,,Midlega einingin®: einingin sem um getur {
a-1id 2. mgr. 1. gr. reglugerdarinnar um evr-
Opska fingrafaragrunninn,

b) ,gagnasafnid*“: tolvuteka, midlega gagna-
safnid sem um getur { b-lid 2. mgr. 1. gr.
reglugerdarinnar um evropska fingrafara-
grunninn,

¢) ,samanburdur™: pad ferli ad kanna hvort
fingrafaraupplysingar, sem eru skrddar {
gagnasafnid, svari til peirra sem adildarriki
sendir.

2. gr.
Sending.

1. Vinnsla fingrafara skal vera stafren og pau
send med gagnasnidinu sem um getur i I. vid-
auka. Ad pvi marki sem naudsynlegt er til ad
midlega einingin geti starfad 4 skilvirkan hatt
skulu af hennar hélfu settar teknilegar krofur
um pad hvernig adildarrikin skuli senda
gagnasnidid til midlegu einingarinnar og
ofugt. Hja midlegu einingunni skal sja til
pess ad bera megi saman fingrafaraupplys-
ingarnar, sem adildarrikin senda, { tolvu-
vaddu kerfi til greiningar fingrafara.

Adildarrikin skulu senda rafrent pau gogn
sem um getur { 1. mgr. 5. gr. reglugerdarinnar
um evropska fingrafaragrunninn. Ad pvi
marki sem naudsynlegt er til ad midlega ein-
ingin geti starfad 4 skilvirkan hétt skulu af
hennar halfu settar fram teknilegar krofur til
ad sja til pess ad senda megi rafrent gogn fra
adildarrikjunum til midleegu einingarinnar og
ofugt 4 réttan hatt. Takmarka ber sendingu
gagna 4 pappirsformi, par sem notad er eydu-
bladid { II. vidauka, eda 4 6drum gagna-
midlum  (disklingum, geisladiskum eda
00rum gagnamidlum sem kunna ad verda
préadir og almennt notadir i framtidinni) vid
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(2) Denmark, in accordance with Articles 1 and
2 of the Protocol on the position of Denmark
annexed to the Treaty on European Union
and to the Treaty establishing the European
Community, is not participating in the adop-
tion of this Regulation and is therefore nei-
ther bound by it nor subject to its application,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Definitions
For the purposes of this Regulation:

(a) “Central Unit” shall mean the unit referred to
in Article 1(2)(a) of the Eurodac Regulation;

(b) “database” shall mean the computerised cen-
tral database referred to in Article 1(2)(b) of
the Eurodac Regulation;

(c) “comparison” shall mean the procedure of
checking whether fingerprint data recorded in
the database match those transmitted by a
Member State.

Article 2
Transmission

1. Fingerprints shall be digitally processed and
transmitted in the data format referred to in
Annex 1. As far as it is necessary for the effi-
cient operation of the Central Unit, the
Central Unit shall establish the technical
requirements for transmission of the data for-
mat by Member States to the Central Unit
and vice versa. The Central Unit shall ensure
that the fingerprint data transmitted by the
Member States can be compared by the com-
puterised fingerprint recognition system.

2. Member States should transmit the data
referred to in Article 5(1) of the Eurodac
Regulation electronically. As far as it is nec-
essary for the efficient operation of the
Central Unit, the Central Unit shall establish
the technical requirements to ensure that data
can be properly electronically transmitted
from the Member States to the Central Unit
and vice versa. Transmission of data in paper
form using the form set out in Annex II or by
other means of data support (diskettes, CD-
ROM or other means of data support which
may be developed and generally used in
future) should be limited to situations in
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adstedur par sem teknivandamadl eru vidvar-
andi.

Med tilvisunarnimerinu, sem um getur i d-1id
1. mgr. 5. gr. reglugerdarinnar um evrépska
fingrafaragrunninn, skal vera haegt ad tengja
gbgn 4 Otviredan hatt vid einn tiltekinn ein-
stakling og vid adildarrikid sem sendir
gbgnin. Auk pess skal med pvi vera hagt ad
segja til um hvort slik gbgn tengjast umsakj-
anda um heli eda einstaklingi sem um getur
{ 8. gr. eda 11. gr. reglugerdarinnar um evr-
Opska fingrafaragrunninn. Tilvisunarnimerid
skal hefjast & audkennisstaf eda -stofum sem
notadir er til ad audkenna adildarrikid, sem
sendir gognin, { samraemi vid stadalinn { 1.
vidauka. A eftir audkennisstafnum eda -stof-
unum skal koma audkenni bpess flokks sem
einstaklingurinn tilheyrir. ,,1* visar til gagna
sem tengjast umsakjendum um heli, ,,2% til
einstaklinga sem um getur { 8. gr. reglugerd-
arinnar um evropska fingrafaragrunninn og
3 til einstaklinga sem um getur { 11. gr.
reglugerdarinnar um evrépska fingrafara-
grunninn. Hja midlegu einingunni skulu
settar teeknilegar verklagsreglur fyrir adildar-
rikin sem naudsynlegar eru til ad sjd til pess
ad bpau fai otvired gogn frd midlegu eining-
unni.

Midlega einingin skal stadfesta mottdku
sendra gagna eins fljétt og unnt er. [ pvi skyni
skulu af halfu midlegu einingarinnar settar
naudsynlegar teeknikrofur til ad sja til pess ad
adildarrikin fai kvittun fyrir stadfestingunni
ef farid er fram 4 pad.

3. gr.
Samanburdur og sending nidurstadna.

Adildarrikin skulu sja til pess ad g&di
fingrafaraupplysinga, sem sendar eru til sam-
anburdar { tolvuvadda kerfinu til greiningar
fingrafara, séu fullnegjandi. Ad pvi marki
sem naudsynlegt er til ad tryggja ad nidur-
stodur samanburdar midlegu einingarinnar
séu hdarndkvaemar skulu af halfu midlegu ein-
ingarinnar skilgreind videigandi gedi fingra-
faraupplysinga sem sendar eru. Hjd midlegu
einingunni skulu kénnud, eins fljétt og unnt
er, gedi fingrafaraupplysinganna sem sendar
eru. Dugi fingrafaraupplysingar ekki til sam-
anburdar { tolvuvadda kerfinu til greiningar
fingrafara skal af halfu midlegu einingar-
innar farid fram 4 pad vid adildarrikid, eins
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which there are continuous technical prob-
lems.

The reference number referred to in Article
5(1)(d) of the Eurodac Regulation shall make
it possible to relate data unambiguously to
one particular person and to the Member
State which is transmitting the data. In addi-
tion, it shall make it possible to tell whether
such data relate to an asylum seeker or a per-
son referred to in Article 8 or Article 11 of
the Eurodac Regulation. The reference num-
ber shall begin with the identification letter
or letters by which, in accordance with the
norm referred to in Annex I, the Member
State transmitting the data is identified. The
identification letter or letters shall be fol-
lowed by the identification of the category of
person. “1” refers to data relating to asylum
seekers, “2” to persons referred to in Article
8 of the Eurodac Regulation and “3” to per-
sons referred to in Article 11 of the Eurodac
Regulation. The Central Unit shall establish
the technical procedures necessary for
Member States to ensure receipt of unam-
biguous data by the Central Unit.

The Central Unit shall confirm receipt of the
transmitted data as soon as possible. To this
end the Central Unit shall establish the nec-
essary technical requirements to ensure that
Member States receive the confirmation
receipt if requested.

Article 3
Carryingout comparisons and transmitting
results
Member States shall ensure the transmission
of fingerprint data in an appropriate quality
for the purpose of comparison by means of
the computerised fingerprint recognition sys-
tem. As far as it is necessary to ensure that
the results of the comparison by the Central
Unit reach a very high level of accuracy, the
Central Unit shall define the appropriate
quality of transmitted fingerprint data. The
Central Unit shall, as soon as possible, check
the quality of the fingerprint data transmitted.
If fingerprint data do not lend themselves to
comparison using the computerised finger-
print recognition system, the Central Unit
shall, as soon as possible, request the
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fljétt og kostur er, ad pad sendi fingrafara-
upplysingar af videigandi gadum.

Hja midlegu einingunni skulu beidnir um
samanburd afgreiddar { peirri r6d sem per
berast. Fjalla ber um allar beidnir innan 24
klukkustunda. Pegar gogn eru send rafrent
getur adildarriki, af dstedum er tengjast inn-
lendum 16gum, farid fram 4 ad dridandi sam-
anburdur s€ gerdur innan klukkustundar. Ef
ekki er unnt ad virda pessi timamork sakir
adstzdna sem ekki eru 4 valdi midlegu ein-
ingarinnar skal medferd beidninnar veittur
forgangur og hin tekin fyrir eins fljott og
adstzedur leyfa. I slikum tilvikum, ad pvi
marki sem naudsynlegt er til ad midlega ein-
ingin geti starfad 4 skilvirkan hatt, skulu af
hennar hélfu settar vidmidanir til ad sja til
pess ad beidnir fai forgangsmedferd.

A0 pvi marki sem naudsynlegt er til ad mid-
lega einingin geti starfad 4 skilvirkan hatt
skulu, af hennar halfu, settar verklagsreglur
um vinnslu gagna sem méttekin eru og um
sendingu 4 nidurstodum samanburdarins.

4. gr.

Samskipti milli adildarrikjanna og midlegu

einingarinnar.

Vid sendingu gagna frd adildarrikjunum til
midlegu einingarinnar og dfugt skal notast vid
almennu gagnaskiptapjénustuna milli  stjérn-
syslustofnana (IDA) sem um getur i dkvordun
Evrépupingsins og radsins nr. 1719/1999/EB fra
12. juli 1999 um vidmidunarreglur um samevr-
6psk net fyrir rafren gagnaskipti milli stjérn-
syslustofnana, ad medtalinni skilgreiningu verk-
efna sem pjéna sameiginlegum hagsmunum?. A9
pvi marki sem naudsynlegt er til ad midlega ein-
ingin geti starfad 4 skilvirkan hétt skulu hja henni
settar teknilegar verklagsreglur sem naudsyn-
legar eru til ad unnt sé ad nota almennu gagna-
skiptapjonustuna milli stjornsyslustofnana.

5. gr.

Onnur verkefni midleegu einingarinnar.
Midlega einingin skal adskilja, med videig-
andi teknilegum adferdum, gogn um
umsa&kjendur um hali og gdogn um pa ein-
staklinga sem um getur { 8. gr. reglugerdar-
innar um evrépska fingrafaragrunninn sem
geymd eru { gagnagrunninum.

2 Stjtid. EB L 203, 3.8.1999, bls. 1.
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Member State to transmit fingerprint data of
the appropriate quality.

The Central Unit shall carry out comparisons
in the order of arrival of requests. Each
request must be dealt with within 24 hours.
In the case of data which are transmitted
electronically, a Member State may for rea-
sons connected with national law require par-
ticularly urgent comparisons to be carried out
within one hour. Where these times cannot be
respected owing to circumstances which are
outside the Central Unit’s responsibility, the
Central Unit shall process the request as a
matter of priority as soon as those circum-
stances no longer prevail. In such cases, as
far as it is necessary for the efficient opera-
tion of the Central Unit, the Central Unit
shall establish criteria to ensure the priority
handling of requests.

As far as it is necessary for the efficient oper-
ation of the Central Unit, the Central Unit
shall establish the operational procedures for
the processing of the data received and for
transmitting the result of the comparison.

Article 4
Communication between Member States and the
Central Unit

Data transmitted from the Member States to
the Central Unit and vice versa shall use IDA
generic services referred to in Decision No
1719/1999/EC of the European Parliament and
of the Council of 12 July 1999 on a series of
guidelines, including the identification of pro-
jects of common interest, for trans-European net-
works for the electronic interchange of data
between administrations (IDA)?. As far as it is
necessary for the efficient operation of the
Central Unit, the Central Unit shall establish the
technical procedures necessary for the use of
IDA generic services.

Article 5
Other tasks of the Central Unit
The Central Unit shall separate the data on
asylum applicants and the data on persons
referred to in Article 8 of the Eurodac
Regulation which are stored in the database,
by appropriate technical means.

20J L 203, 3.8.1999, p. 1.
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2. A grundvelli ordsendingar frd adildarriki skal

midlega einingin merkja gdgn um einstak-
linga, sem hafa verid vidurkenndir og fengid
a0 koma sem fléttamenn, med videigandi
audkennisstofum og adskilja pau, med vid-
eigandi taknilegum adferdum, fra 6drum
gognum sem skrad eru { gagnagrunninn. Hafi
akvordun verid tekin 1 samremi vid a-1id 2.
mgr. 12. gr. reglugerdarinnar um evrépska
fingrafaragrunninn gildir fyrsti malslidur
ekki lengur. Midlega einingin skal fjarlegja
niverandi audkennisstafi og hafa gognin ekki
lengur adskilin.

Fjérum drum og sex manudum eftir ad evr-

Opski fingrafaragrunnurinn er tekinn 1 notkun

skulu, af halfu midlegu einingarinnar, teknar

saman tolulegar upplysingar par sem fram
kemur:

a) hversu margir hafa lagt fram adra umsékn
um heali 1 6dru adildarriki eftir ad hafa
verid vidurkenndir og fengid ad koma
sem fl6ttamenn til adildarrikis,

b) hversu margir hafa verid vidurkenndir og

fengid ad koma sem flottamenn til fleiri

en eins adildarrikis,

i hvada adildarrikjum fl6ttamenn hafa

lagt fram adra umsékn um heli, dsamt

upplysingum um:

hversu margir umsakjendur um heli,

i hverju adildarriki, hafa stodu flétta-

manns { pvi tiltekna riki en hafa sott

um heeli { 60ru adildarriki, sem og
fjolda peirra i sidarnefndu adildarrikj-
unum,

c)

hversu margir umsakjendur um heli,
i hverju adildarriki, hafa pegar stédu
fléttamanns i ©6dru adildarriki og
fjolda peirra 1 sidarnefndu adildarrikj-
unum.

Midlaega einingin skal sja til pess, skv. 4.
mgr. 4. gr. reglugerdarinnar um evrépska
fingrafaragrunninn, ad samanburdur, sem
gerdur er ad beidni adildarrikis, ndi einnig
yfir upplysingar sem pad adildarriki hefur
adur sent.

6. gr.
Gildistaka.
Reglugerd pessi 6dlast gildi 4 peim degi sem
hdn birtist 1 Stjérnartidindum Evrépubanda-
laganna.
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On the basis of a communication from a
Member State, the Central Unit shall give an
appropriate distinguishing mark to data on
persons who have been recognised and
admitted as refugees and shall separate them,
by appropriate technical means, from other
data recorded in the database. If a decision
has been taken in accordance with Article
12(2)(a) of the Eurodac Regulation, the first
sentence shall no longer apply. The Central
Unit shall remove the existing distinguishing
marks and cancel separation of the data.

Four years and six months after Eurodac
begins its activities, the Central Unit shall
draw up statistics in order to indicate:

(a) the number of persons who, having been
recognised and admitted as refugees in a
Member State, have lodged a further
application for asylum in another
Member State;

(b) the number of persons who have been
recognised and admitted as refugees in
more than one Member State;

(c) the Member States in which the refugees
have lodged a further application for asy-
lum, with:

per Member State, the number of

applicants for asylum who, having the

status of refugee in that State, have
applied for asylum in another

Member State, and the number of

such persons for each of the latter

Member States,

— per Member State, the number of
applicants for asylum who already
have the status of refugee in another
Member State, and the number of
such persons for each of the latter
Member States.

The Central Unit shall ensure that, pursuant

to Article 4(4) of the Eurodac Regulation,

comparisons carried out at the request of a

Member State can also cover the data trans-

mitted by that particular Member State at an

earlier time.

Article 6
Entry into force

. This Regulation shall enter into force on the

day of its publication in the Official Journal
of the European Communities.
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2. Radid skal endurskoda beitingu pessarar
reglugerdar innan fjogurra dra frd pvi ad evr-
6pski fingrafaragrunnurinn er tekinn {
notkun.

Reglugerd pessi er bindandi { heild sinni og
gildir { 6llum adildarrikjunum &n frekari logfest-
ingar { samremi vid stofnsittméla Evropubanda-
lagsins.

Gjort {1 Brussel 28. febrdar 2002.
Fyrir hond radsins,

A. ACEBES PANIAGUA
forseti.

I. VIDAUKI

Gagnasnid til skipta a fingrafara-
upplysingum.
Nota ber eftirfarandi snid vid skipti 4 fingra-
faraupplysingum:
ANSI/NIST — CSL 1 1993
og hvers kyns uppfarslur pessa stadals.

Reglur um audkennisstafi adildarrikja.
Eftirfarandi ISO-stadall gildir:
ISO 3166 — tveggja stafa kodi.

Nr. 10

2. The Council shall review application of this
Regulation within four years following the
start of Eurodac’s activities.

This Regulation shall be binding in its entire-
ty and directly applicable in the Member States
in accordance with the Treaty establishing the
European Community.

Done at Brussels, 28 February 2002.
For the Council

A. ACEBES PANIAGUA
The President

ANNEX |

Data format for the exchange of fingerprint
data
The following format is prescribed for the
exchange of fingerprint data:
ANSI/NIST — CSL 1 1993
and any future further developments of this stan-
dard.

Norm for Member State identification letters
The following ISO norm will apply:
ISO 3166 - 2 letters code.
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II. VIDAUKI
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Eurodac - Fingerprint form
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1. | Reference number
2 Place of the application for asylum or
) place whete the alien was apprehended
Date of the apptication for asylum or
5 date on which the alien was apprehended
4. Sex
5. Date on which the fingerprints were taken
& Date on which the data were
) transmitted to the Central Unit
ROLLED IMPRESSIONS 4

1. Right thumb

2. Right forefinger

3. Right middie finger

4. Right ring finger

5. Right little finger
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